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OHÚA TE CAN KHON 


GIAO su : — Chao cac thay, dén choi, 
thay là có việc chi ? 

NHO sĩ : — Phải : mới tôi nghe thây 
đến đây, hành giáo ; trước máng thăm, 
sau cũng nghe phân lẽ đạo cho tường. 

G. — Các thầy đến thăm, thiệt ơn lam, 
Mai tầm vấn đạo lý, thì y càng thậm hao: 
vi đèn không khêu làm sao cho tó ; đạo 
không phân, sao cho tường 2 x 

N. — Thầy rộng lượng như vậy, mới 
«dám xin thầy phân can duyên đạo các 
thay giảng là sao ? 

(G. — Căn duyên đạo chúng tôi day lấy 
deu nầy làm trước, là tin thật Đấng chí 


__ ôn, tiếng nom nước nầy gọi là Đức Chúa 


Trời, tiếng nhu gọi là Chúa hay là Thiên 


Z ee W 


N. — Có Thiên Chúa làm sao không, 
thấy. | . 
G. — Gió kia con mắt không tbáy,. -M 
mà cũng tin có gió. Con mat không thấy: © 


linh hồn, cùng không thấy qui thần, ' | 


mà cũng tin có linh hồn cùng có qui 
thần ? | 
Bay giờ khong thấy Thiên Chúa, dë 
boi đó mà làm khong có ? Con mắt ta 
một thấy những vật hữu hình hữu tượng,. 


mà Chúa là dang thiêng liêng, vốn vo T: 


hình vô tượng, con mắt thay lam sao 
đăng ? 

Con mắt chàng những chang thấy: 
Chúa vô bình vô tượng, song khi thấy: 
vật hữu hình hữu tượng, nó cũng hay 
lầu. Kia hai hòn núi ở rời nhau, nhiều. 
lán thấy như có một hòn ; cầy ngay cặm. 
xuống nước, sóng don, thì coi như cay 
vay. Ay trong vật hữu hình, con wat còn 
lầm lỗ?, con muốn cứ tin nó mà thôi sao ? 

Muốn biết có Chúa, thì phải lấy trí. 
khôn, gióng di gióng lại mà coi ; liền. 
biết có Chúa : lựa là đợi cho con mắt: 


thấy, mới tin rằng có. Trí khôn, ấy là 
thằng mực, làm cho ta biết thi'a ác, 
ac thất, khúc trực, thị phi, biết hr 
thật, thành bại, giả chơn, làm cho ta 
khác xa loài cầm thú. 

| Trong việc nói đó, cùng | muôn việc 
khác, bằng chẳng lấy trí khôn xét cho 
= Hhiết phải biết chẳng, mệt cứ theo con 


__ mắt, cùng theo tục truyền, thì cũng như 


ai phụ vến sáng mặt trời, nương dóm 
đốm mà tìm vật mình đã bỏ mất. 

N. — Lấy tri khôn mà gióng làm sao 
iét thật có Thiên Chúa ? x 

G. — Là như ta thấy tàu, hay là lầu 
các, dầu không thấy chủ nhà, chúa tàn, 
-cùng không thấy vua, thì cũng biết nhà 
<ó chủ, tàu có chúa, lầu các có vua. 
Nay ta tuấy trời dát, dầu không thấy 
Chúa, thì cũng biết có Chúa dựng nên. Naw 
chẳng có vua, thì ai dựng nên lầu các? 
Chẳng có chủ nhà, chúa tàu, thì ai đóng 
nên tàu, ai cất nên nha? Bang chẳng có 
'Chüa tạo thành, thì boi đầu cho có trời 
dát ? x 


Chẳng những là nhà, là a cùng lè 
lầu các, có ai tao ra mới có : song những | 1 
vật hèn mat, như chiếu giường cũng cớ ` 


ai tao ra mới có; bằng chẳng có ai tao 4 


ra, thì làm sao cho có giường chiếu ấy > ` 
Những vật bèn mat làm vậy, còn có kể. 
tạo ra, huống chi trời cao đất rộng dường © 
dy, nếu chẳng có Chúa tạo thành, thì. 
làm sao cho có ? 


Chẳng những thấy trời, thì biét cé I 
Chua, song thấy nhựt nguyệt tinh thần M 


vic vac soi sáng đêm ngày, thì ta cũng ` 
biết đặng có Chúa mà chớ. Như ta thấy . 
nhà, bay là lầu các, thì biết nhà có chủ, ` 
lầu các có vua ; lại khi trong nhà trong... 
lầu có đèn đuốc soi sáng, thì lại biết ` 


đèn đuốc ấy là của nhà vua, cùng của. * | 


chủ nhà tao ra, chẳng phải hư không 4 
mà CÓ. | 


Cũng một lề ấy, ta thấy trời đất, thi 1 
đã biết co Chúa trời, lại thấy nbyt | 
nguyệt tinh thin vác vac soi sång, thi Y x 
cũng biết có Chua tạo ra, bá hư không © 
má có tỉnh thần nhựt nguyệt ? 3 


- Bay nhiêu vật đã làm chứng cho ta 
biết có Chúa. Lại loài người sanhira:ó 
đời nầy, cũng làm chứng rất 10 tường, 
cho ta däng hay thật rằng : có Chúa. 

N. — Thiên địa nhựt nguyệt, tỉnh 
thần làm chứng cho ta biết có Thiên 
Chúa, thì phải ; mà loài người ta thấy 
cha mẹ sanh ra, nào hệ chi đến Thiên 
Chúa, mà cũng rằng : loài người ta làm 
chứng cho ta biết thật có Thiên Chúa ? 
—_._G. — Chúa chẳng những tạo thành thiên 

địa, nhựt nguyệt, tinh thần ; song loài 
người ta thì Chúa cũng sinh ra. Xin các sĩ 
hay gam mà coi, thì biết hẳn có như .làm 
vậy. Kìa ta thấy mọi người đông tây nam 
bắc đều có hình tượng tình tính như 
nhau, thì biết loài người, tuy khác cõi 
mặc lòng, cũng một ông bà đầu trước hết. 
Vậy hai ông bà đầu trước hết, boi đầu 
mà ra ? Chẳng qua có một Chúa sanh ra, 
thi mới có hai ông bà Ay. Va mọi người 
sanh ra ở đời, thì cũng nhờ có phép 
Chúa mới có, chẳng phải bỡi một mình 
cha mẹ, 


ca AC cóc 


N. — Như lời nói đó, làm sao mà biết 
deu äy? ` 

G. — Vi việc loài người sanh ra, là 
việc mầu nhiệm quá sức cha mẹ làm việc 
ấy một mình chẳng nồi. 

Ay coi, người sinh, có ngũ tang luc phủ, 
có tứ chi bá hài, có gân cốt nhục phu, 
khí huyết mach lạc, làm nên thân thề. 
Mà trong thân thê ấy lại có linh hồn, thì 


cả và mình mới hay sanh trưởng. Ấy cha |" 


me lấy gi mà sinh con có hồn có xác làm 
vậy ? Như nói lấy khí huyết mà sinh ra, 
dám hỏi : khi cha me đã phối hiệp cùng 
nhan, thì cha mẹ làm đều gì nữa cho con 
đủ có hồn có xác ? 

Ôi ! thật là việc mầu nhiệm quá sức 
cha mẹ bội phần. Ta sinh con, biết việc 
quá sức ta ; cha mẹ khác sinh con, cũng 
biết đặng việc ấy quá sức cha mẹ. Như 
việc ấy quá sức cha mẹ, vậy thì bởi có 
phép ai ? Thật thì bỡi phép Chůa mà đến. 
Vậy chẳng phải một mình cha mẹ. 


Như thật là việc một mình cha mẹ, 4 


sao có kẻ muốn sinh ra it, lại sinh ra 


ya šeky + 2¬ 


- nhiều ; có ké: muốn sinh ra nhiều, lại 
chẳng dàng một đứa ? Có kẻ muốn sinh 
ra trai, lại sinh ra gái ; có kẻ muốn sinh 
= Ta tài trí, thì lại sinh ra những đứa vô tri 
vô tài ? Như thật việc ấy tại một mình 
-Cha mẹ, sao chẳng làm lay như lòng sở 
nguyện ? 
N. — Lời thầy nei đó cũng có y gam ; 
muốn làm vầy, mà ra làm kia : nhiều 
người một vợ một chồng, mà con cái bộn 
bàng ; nhiều người năm bay vợ, lại thi 
_ của khấn vai, có ý cầu con, mà không 
dang một diva! Như việc nầy tai một 
mình cha mẹ, làm sao mà chẳng nắm lấy 
che có trai có gái, cho có it có nhiều, cho 
con có tài trí khôn ngoan, như lòng minh ` 
tước ao? 

G. — Thấy bấy nhiên đều, thì biết có 
Chua. Lai thấy loài thú loài cầm, thì 
cũng biết tó tường có phép Chúa sinh 
- ra những vật ấy. Nó cũng làm chứng cho 
ta biết thật có Chúa. 

Các sĩ hãy coi, giống ấy là giống ngây 
dai không biết phải chẳng ; mà loài thú 


wea V Ya 


duc cái, khi đã phối hiệp cùng nhau, 
chẳng khỏi bao lâu dòng thú nào sinh 
ra dong thú ấy, mà con nó đẻ, cũng có 
ngũ tạng lục phủ, có tứ chỉ bá hai, có... 
gân cốt nhục phu, có mạch lac khí huyết. ° 

Còn loài cầm trống mái. khi đã phối | 
hiệp. thì để ra trứng ; trong tròng đồ, 
thì có một chút ngòi ; đẻ rồi thì ấp môt 
Ít ngày, thì boi chút ngồi ấy liền tượng 
nên con, giống nào cũng theo giống nấy. 
Còn trám loài khác, hoặc loài côn tring, 
như sâu bo rán rit, hoặc loài thủy tộc, 
như tôm cá lương chạnh, giống thì cũng 
dě trứng, giống thì cüng dé con, cũng 
như loài cầm thú, mà trong thân the 
bấy nhiêu giống ấy, thay đều có giác 
hồn, mà bởi cỏ giác hồn thì sinh trưởng 
cũng phu hhơn loại. 

Âv chẳng là những đều mầu nhiệm 


lạ lùng ? Bỡi phép ai mà có những đều ] 


náv ? Loài người sinh con, viée ấy quá 
sức loài người ; bấy nhiêu loài sinh con, 
thì cũng biết ding việc ấy quá sức bấy © 
nhiều loài ây. Vậy thì boi có phép až 4 
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khiển ? At là boi có phép Chua mới nën, 
cũng như bỡi có phép Chúa khiến mới 
nên loài người ; bằng không phép Chúa: 
khiến, thì lề nào mà nên dàng ? Lấy dó 
mà suy, thì cũng biết có Chúa. 

Loài thảo mộc là giống có cáy, là giống 
có sinh hồn ; mà bói có sinh hồn, thì 
cũng sinh trưởng như các loài nói đó ; 
nên biết đặng loài sắng cổ ấy, chẳng 
phải boi không mà sinh ra, song bởi có 
phép Chúa hoá sanh, cũng như loài 
cầm thú, côn trùng, thủy tộc. 

Mà mọi loài vật ấy chẳng phải bôi 
đâu đà có sẵn, sau Chúa mới tạo mới 
sinh ; song tông tích những giống ấy, 
Chúa cũng hoá sinh như dá sinh 10 tông 
loài pgười ; bằng chang vậy. thì boi đâu 
cho có tông tích mọi vật ấy ? Vậy chẳng 
những là thiên địa, tỉnh thần, nhựt 
nguyệt ; chẳng những là loài người, cùng 
cầm toú côn trủng thủy tó:, soag loài 
thảo mộc cùng trăm giống khác trong thé 
giới nầy, cũng đều làm chứng cho ta biết 
có Chúa, chẳng có lễ rào mà nghi dàng. 


MEN ER 


N.— Xưa nay chúng tôi tưởng trời 
đất có đức có tài, mà sinh ra nhơn loại, 

G. — Trời đất dầu cho cao rộng, thì 
-cüng là vật ngoan nhiên khối nhiên, vô 
tri vô giác, vật ngoan nhiên khối nhiên vô 
tri vô giác, phép nào mà sinh nhơn vật ? 

N. -- Ít nữa là đất sinh loài thao mộc, 
côn trùng ; nước sinh ra loài thủy tộc. 

G. — Như đã nói những loài thủy tộc, 
cùng loài côn trùng, thứ thì đẻ trứng, 
thứ thì sinh con, cũng như loài cầm thú. 
Con loài thảo mộc thì sinh ra boi hột 
giống. Mà hột giống thi tro trọi, xem 
chẳng thấy gì ; khi rơi xuống đất, thì 
mot Ít ngày liền này mộng ra, sau moc 
lên cây có lá có nhänh, có hoa có trái, 

Ay chẳng là những đều mầu nhiệm 
lạ lùng, có phép Chúa khiến mới nên ? 
Mà đất nước là vật ngoan nhiên khối 
nhiên, vô tri vô giác, mà sinh bẩy nhiêu 
giống làm sao đặng ? 

Chẳng những bấy nhiêu vật nói trước 
nầy làm chứng cho ta biết hàn có Chúa, 
song thứ tự lớp lang trên trời dưới dát, 


cũng làm chứng cho ta đặng rằng có. 
Chúa mà chớ. 

Kia thấy nhà, thấy tàu, liền biết có- 
chủ. Đến khi vào nhà, thấy rường cột 
nung đỡ rui mè ; rui mè chịu lấy ngóř 
tranb, dě che nang mưa sương tuyết : 
thấy phên vách đề che dong gió ; có cữa 
ra vào, có phòng đề nghỉ ngơi, chỗ đề 
đãi khách thứa. Lại xuống tàu, thấy có 
buồm có cháng, đề chạy ngược chạy 
xuôi ; có neo đỗ đừng, có lái đề bát cạy ; 
có lòng vét đề tát nước ; lòng tàu dě- 
chở hàng ; có bờ lũy đề chịu sóng khoá 
vào, có bếp đề nấu nướng. Thấy thứ- 
tự lớp lang làm vậy, dầu trong nhà 
dưới tàu chẳng có thấy ai, thì cũng biết 
rõ tàu nhà có chủ bày bố, mới nên thứ 
tự lớp lang làm vậy. 

Bây giờ thấy trời đất muôn vật, thì 
đã biết có Chúa. Lại thấy đắt chở trời 
che, trời thì có hoàng đạo xích dao, lại: 
có nliču lớp nhiều tầng ; đất thì đông 
tây nam bắc; lại sông suối bày dạn dạn, núi 
non voi voi; xung quanh đất, thì bièn 
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minh mông, lên rồi lai xuống, có kém 
-ó ròng ; trên đất thì có hoà có khí ; 
trên trời thì có tỉnh thần nhựt nguyệt 
xây đi vần lại, soi sáng khắp thể gian ; 
mà bỡi nhựt nguyệt vận chuyên tbât 
chừng, nên mới có đêm có ngày, có 
năm có tháng, có bốn mùa tám tiết ; có 
mùa nắng mùa mua; có mùa đề cày 
-cấy gieo vãi ; có tiết đề gặt hài thâu tri; 
trên mặt đất thì có nhiều gió đắp đồi 
nhau mà thôi tư bề. Những sự nầy bền 
đỗ một trực, chẳng hề có đồi dời ; đời 
trước thé nào, thì đời sau cũng thề ấy. 

Ay các sĩ hay gam bỡi đâu mà có lớp 
lang thứ tự làm vậy ? Thật bởi có phép 
“Chua bày bố sửa sang, thì mới nên làm 
vậy mà chớ. 

N. — Nhiều người thấy bấy nhiêu sự 
làm vậy, thì tưởng boi hư không mà nên, 
-chäng tin bỡi có ai sửa sang bày bố ? 

G. — Giả như có vật gi hư không mà 
có, thì chẳng hay đỗ bền; mà những 
sự nói đó đỗ bền muôn đời, thì bỡi hư 
“không làm sao đặng ? | 


de ID =—= 


__ Hê thấy vật gì vô tri vô giác, mà vận 
4 động, hành sự thật chừng, như thé một 
U giây có một cái tên nhé hoc mà gam 


2 vào, mỗi tên mỗi trúng ; lại như thé cái 


xe nước xây di vần lại dém ngày cất 
2 nước thông vào máng; thay vày liéa 
"R biết có ké gai máy thì xe nước xây vần, 
T có kể bắn thì tên mới trúng hoc. Ma 


© những vật nói trước nầy, cũng deu vô 


“ tri vô giác, thấy muôn đời hằng có thứ 

T tự lớp lang, thấy bang vận chuyền hành 

2 sự thật chừng, thì cũng biết dang có 

M Chúa đặt bày sửa sang, chẳng phải hư 
_ không ina nên thé ấy. 


[MPRIMATUR 


T A. TARDIEU 
Vic. Apost. 


- QUINHON, die 30 Juni 1932 


Đã xuất bản 


1 — Đạo chỉ đại nguyên xuất ưthiên = 
Của cu Ngô-đình-Khả  - 3 
2 — Cóng-Giáo ich gì không ` 
Của Nguyén-dinh-Hién 
3 — Yêu pgười 
Của Nguyễn- säng-Binh 
4 — Bao Kirixitö 
Jacques Lê-văn-Đức 
5 — Bồn phận loài người 
Cia Simon Chính 
6 — Hữu Chúa tě càn khôn 
Của Simon Chính 
Lại Nhà in Ouinhon còn nhiều cuốn <‹ 
sách' dạy đạo, đời, day luân-lý rất hay, ` 
in nhiều Tiéu-thuyét và các thir tuồng 
vui giải trí v. v. Muốn biết giá, xin viết 
thơ, Nhà-in Quinhơn sẽ gởi cho không 
một tập s6 giá sách. 


Xin đề thơ cho 
Monsieur Le Directeur 
de l'Imprimerie de Quinhon 
QUINHON ( Annam ) 


